
MONTAGEANLEITUNG GRIFF
E-MOTION DOOR STANDARD / TOILETTE

INSTRUCTION MANUAL HANDLE
E-MOTION DOOR STANDARD / TOILET

e-motion door
STANDARD

e-motion door   
STANDARD LEFT

e-motion door 
STANDARD UP

e-motion +Toilet-Lock 
STANDARD UP

e-motion +Toilet-Lock 
STANDARD LEFT

e-motion +Toilet-Lock 
STANDARD

e-motion door  
STANDARD DOWN

e-motion +Toilet-Lock 
STANDARD DOWN



FRÄSUNG FÜR TÜR MIT FALZ (DIN / ÖNORM) ▪ MILLING HOLE FOR RABBETED DOOR (DIN / ÖNORM)

FRÄSUNG FÜR STUMPFE TÜR ▪ MILLING HOLE FOR NON-RABBETED DOOR
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1.	 MONTAGE DER LOCK-UNIT MIT SPAX-SCHRAUBEN ▪ ASSEMBLY OF LOCK-UNIT WITH SPAX-SCREWS
Anschrauben mit H Phillips, Schraubendreher Bit 2 ▪ Tighten with H Phillips, Screwdriver Bit 2

2.	 MONTAGE DER GRIFF-ADAPTER TEILE ▪ ASSEMBLY OF HANDLE-ADAPTOR PARTS 
	 Adapterteil aufstecken ▪ Stick on adaptor parts

Montage Türgriff STANDARD: Punkt 1-2, 6-8 ▪ Assembly Door Handle STANDARD: Step 1-2, 6-8

Montage Türgriff TOILETTE: SCHRITT 1-8 ▪ Assembly Door Handle TOILET: Step 1-8!



2.1	 Montage Griff-Adapter für Türen mit Falz (DIN / ÖNORM)
	 Assembly handle-adaptor for rabbeted door (DIN / ÖNORM)

2.3	 Griff-Adapter Varianten und Türtypen ▪ Handle-Adaptor Variations and door types

2.2	 Montage Griff-Adapter für stumpfe Tür ▪ Assembly handle-adaptor for non-rabbeted door

TYP: stumpf 38-43.5
TYPE: non-rabbet. 38-43.5

Art.Nr: 1644
18 19.5
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40
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3420

38-43.5 38-43.5 63-66

63-66

13.0..ÖN
14.5..DIN

Art.Nr: 1642 Art.Nr: 1646

Art.Nr: 1648

TYP: gefälzt 38-43.5
TYPE: rabbeted 38-43.5

TÜRDICKE: 63-66
DOOR SIZE: 63-66

TÜRDICKE: 63-66
DOOR SIZE: 63-66



3.	 HERAUSTRENNEN DER TOILET-LOCK-DEAKTIVIERUNG ▪ CUT OUT OF TOILET-LOCK-DEACTIVATION
	 Mit Messer am Ansatz abtrennen und herausnehmen ▪ Cut off on notch and remove

ACHTUNG! Nur für Toilet-Griff! Sonst Einsperrgefahr, Tür kann nicht mehr geöffnet werden.

ATTENTION! Only used for toilet handle! Otherwise lock in risk of yourself. Door can not be open.!

4.	 MONTAGE DES TOILET-ADAPTER TEILES ▪ ASSEMBLY OF TOILET-ADAPTOR PART

4.2	 Toilet-Adapter Varianten für diverse Türstärken ▪ Toilet-Adaptor variations for differnt door leafs

4.1	 Montage Toilet-Adapter ▪ Assembly Toilet-Adaptor

Toilet-Adapter

Toilet-Adaptor

37 41 61

Art.Nr: 1632 Art.Nr: 1634 Art.Nr: 1638

TÜRDICKE: 38-43.5
DOOR SIZE: 38-43.5

TÜRDICKE: 42-47
DOOR SIZE: 42-47

TÜRDICKE: 62-67
DOOR SIZE: 62-67

Toilet-Adapter muss in 
oberer Position sein!

Toilet-Adapor has to be 
in upper Position! 

Kontrolle ob Schritt 3 
durchgeführt wurde!

Please make sure that 
step 3 is done!



5.	 VORMONTAGE DER TOILET-LOCK MIT SCHRAUBEN ▪ PREASSEMBLY OF TOILET-LOCK WITH SCREWS
	 Anschrauben mit H Phillips, Schraubendreher Bit 2 ▪ Tighten with H Phillips, Screwdriver Bit 2

5.1 Vormontage Toilet-Lock ▪ Assembly Toilet-Lock

Typ TOILET

Typ TOILET LEFT Typ TOILET UP Typ TOILET DOWN



5.2 Toilet-Lock innen / aussen ▪ Toilet-Lock inside / outside

Typ TOILET Typ TOILET UPTyp TOILET LEFT Typ TOILET DOWN

6.	 MONTAGE DER GRIFFE MIT ISK SCHRAUBEN ▪ HANDLE ASSEMBLY WITH ISK SCREWS
	 Festschrauben mit INBUS-Schlüssel-Bit 4 ▪ Tighten with INBUS-KEY-Bit 4

innen / inside

aussen / outside aussen / outside aussen / outside aussen / outside

innen / inside innen / inside innen / inside

SCHRAUBENTYPE 	 M5 x 25	 M5 x 50
(screw type)

TÜRSTÄRKE mm	 38 − 47	 63 − 72
(door leaf mm)



7.	 MONTAGE DER KLAPPEN ▪ ASSEMBLY OF HANDLE-FLAPS
	 Feder im Ring-Detail positionieren ▪ Positioning of spring on ring-detail
	 Hineindrücken bis beide Bolzen einrasten ▪ Push in until both bolts are snapped

6.1	 Griff-Montage STANDARD
	 Assembly handle STANDARD

7.1	 Montage Griffklappe
	 Assembly of Handle-Flaps

6.2	 Griff-Montage mit TOILET-LOCK
	 Assembly handle with TOILET-LOCK

7.2	 Demontage Griffklappe
	 Disassembly of Handle-Flaps

Kontrolle ob Toilet-Lock-Deaktivierung intakt!
Check the integrity of Toilet-Lock-Deactivation! 

Einfahren in den Toilet-Adapter beachten! 
Check right position by drawing in Toilet-Adaptor!

OBERE STELLUNG
UPPER POSITION

ÜBERPRÜFEN DER GRIFF FUNKTION BEI GEÖFFNETER TÜR! 

CHECK THE HANDLE FOR PROPER FUNCTION BY OPEN DOOR!!

Schnapper-Stift mit 
einem Schrauben-
dreher drücken und 
Griff-Klappen lösen

Push Lock-Pin with 
screwdriver then pull 
out the handle-flaps



8.	 EINSTELLEN DER RÜCKZUGSPOSITION DES RIEGELS ▪ SETTING OF LATCH FALLBACK POSITION

Riegel mit Schraubendreher durch 
Magnetkraft herausziehen, darauf 
folgend Griff betätigen. Wenn 
Griffklappe ganz hineingedrückt ist, 
sollte der Riegel bündig sein.

Pull out the magnet-latch with screw-
driver and then operate the handle.
The latch must be surface flashed when 
the handle-flap is pushed in completely.

Durch Verstellschraube Riegel-Endpo-
sition korrigieren, danach 8.1 erneut 
durchführen.

Adjust the latch end position with 
adjusting screw, then the point 8.1 can 
be reformed again.

8.1	 Überprüfen der Rückzugsposition ▪ Checking of Fallback-Position

8.2	 Einstellen der Rückzugsposition ▪ Setting of Fallback-Position

TÜR KEINESFALLS SCHLIESSEN OHNE EINWANDFREIER FUNKTIONSKONTROLLE! 

DON'T CLOSE THE DOOR WITHOUT CHECKING THE HANDLE FOR PROPER FUNKTION!!


